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- Secara dalam talian Tarikh / Hari: 27 Mac 2021 / Sabtu
- Pautan Program akan diberikan melalui .
£ mallEssBp Pelantar: Google Meet / Streamyard
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Atur Cara Seminar

INAR PENTERJEMAHAN KEBANGSAAN

27 Kac 2021 | Sabtu | 8.30 pagr -

8.30 pagi - Persiapan dalam talian

9.00 pagi - Ucapan Pengacara Majlis

- Bacaan Doa oleh Dr. Youcef Nasser (IIUM Prass)

- Ucapan Aluan Pengerusi Jawatankuasa SPK
Roosfa Hashim

9,10 pag

9.20 pagi ~Ucapan Perasmian Rektar UIAM

Y. Bhg, Prof. Emeritus Tan Sri Dato’ Dzulkifli Abdul Razak

9.30 pagi - Ucaptama Presiden PPM
Y. Bhg. Prof. Emeritus Dr. Abdullah Hassan
Membina kepustakaan metalui terjemahan

9.40 pagi -Ucap Ketua J 1 Pery 1 dan Sains Mab . UIAM
Y. Bhg. Prof. Dr. Roslina Othman

Paratlel corpora and dual language books in Malay

9.50 pag: - Sidang 1 Cabaran & Institusi
Pengerusi Sidang:
Y. Bhg. Dr. Nor
UIAM)

jah Md Nor (. tan P 1 & Sains Makiumat,

Pencalat:
Senyanti Zuber @ Zubir (UM Press)

Penterjemahan cearita rakyat Melayu untuk kanak-kanak Kajan kes [nstitut
Tenemahan Buku Matays:a dari 1992 hingga 2018
Mor Idatul Akmal Zulkifli, Haslina Haroon

Cabaran projek buku terfjiemahan IIUM Press sempena KLWBC2020 dan
pandemic Covid19
Roosfa Hashim, Ahmad Zahiruddin Mohd Zabidi, Nik Zainun Nik Mood

Cabaran pasca penyuntingan terjemahan mesin kepads bahasa Inggens
daripada berita bahasa Metayu Singapura dalam laman sesawang forum
Roslindawali Haron, Mohd Azlan Ahmad
11.00 pagi - Sidang 2 Cabaran & Tema
Pengerusi Sidang:
Y. Bhg. Dr. Sharifah Nur Amirah Bi. Sarif Abdullah
(Jabatan Perpustakaan & Sains Maklumat, UIAN )

Pencalat:
Seriyanti Zuber @ Zubir (UM Press)

Pricriies in transiation themes in bahasa Malaysia
Yusof Ismail, Suhaimi Mhd Sanf

Perceived mohivators and inhibitors among prospechive academic transfators
Suhaimi Mnd Sarif, Yusof Ismail

An investigation of Arabic-hMalay translation: problems and issues
Noor Saadah Md Noar, Sharifah Nur Amirah Sarif Abduliah,
MNur Leyni Nitam Putri Jurhum

12,30 tengah han - Rehat

2 00 petang ~ Ucapan Pangerusi Seminar

2.05 petang

- Ucaptama Pengarah Urusan |T8M

Y. Bhg. Encik Sakri Abdullah

Pengalaman mengendalikan bidang penterjemahan: Cabaran dan inisialif serta
hata tuju ITBM

2.15 patang - Sidang 3 Cabaran & Pengalaman
Pengerusi Sidang:
Y. Bhg. Dr. Nur Leyni Nilam Puta Junurham
(Jab 1 Perpustakaan & Sains Maki UIAM)

Pencatat:
Norfarhana Morad (IIlUM Press)

Pengalaman menterjemah dan menyunting karya besar dunia: Integrasi aspek
logik, semantik dan pragmatik
Zahari Mahmud

Pengalaman sulung menterjemah buku separa akademik bahasa Melayu
bertemakan halal ke bahasa Inggeris: Motival, strategi dan strategi
Yuni Zuhanis Has-Yun Hashim

Pengalaman menterjiemah cerita rakyal pelbagai negara oleh pentefiemahn
berlatarbelakang sains dan teknclogt
Ida Farah Ahmad, Roslindawali Haron, Saidalul Husna Saiful Nizam

Terjemahan metafora dalam novel Majdulin karya Almanfaluti
Muhammad Anwar Abmad, Nursafira Ahmad Safian
3.30 Petang - Sidang 4 Cabaran & Budaya
Pengerusi Sidang:
Ahmad Zahiruddin Mohd Zabidi {IIlUM Peess)

Pencatat * Cik Norfarhana Morad (HUM Press)

Pemikiran kritis dan kreatd dalam terfjemahan kisah rakyal negara Jepun
Siti Inarah Hasim @ Hashim, Nurul Anuar Kan @ Khan

Aspek budaya, sejarah dan agama dalam menterjemah Manucript Found in Accra
ke bahasa Melayu
Irni Fazrita Fand

Prosedur dan strategi dalam terjernahan elemen budaya Melayu ke dalem
bahasa Inggeris
Haslina Haroon

Penelition aspek budaya dan sejarab dalam proses terjemahan Debu Hiroshima
danpada bahzasa Melayu ke bahasa Inggeris
Nur "Alikah Halim Bashah

Transiatien of cultural elements in Danish, Djibouti & Burmase folkiores into the
Malay language

Najibah Abu Bakar
4.50 petang - Resolusi

Roosfa Hashim

Pengerusi Jawatankuasa SPK
5,00 petana - Seminar Tamat

- Secara dalam {alian
- Pautan Program akan diberikan melalui
E-mel/whatsapp

PENDAFTARAN
hitps:#/forms.gle/azz8619NGxD4Nyhm6




